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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

Scannen Sie mit Ihrem mobilen Browiser den GR-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um T
Firmware-Updates und mehr zu erleben

ung,

Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare I'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
Vequalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les paramétres EQ, les mises a jour du firmware, et
plus encore.

Usa tu navegador movil para escanear el cdigo QR y descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y mas

PTBR) Use o navegador do seu celular para escanear o cédigo QR e baixar o

aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

OrckanvpyiiTe QR-KoR B Gpay3epe Ha MOBHNSHOM YCTPOWCTBE W 3arpysuTe
QCY, urobbi cencopHoe
OBHOBNEHN NPOLWIMBKY M MHOTOE APYTOE.
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BI) Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobrac aplikacje
QCY i skorzystac z funkcji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
EQ p iiinne.

FR) Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
rin yazilimi giincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin.

w0 TOU KIVITTOU 0aC Y10 Va GapHOETE
Tov kwik6 QR Kai va KaTeBAOETE TNV epappioyr QCY. A6 ekel, pmopeite va
TIPOCAPUTETE Tov aloBNTHpa agic, TIC pUBIGEIC IGopporiac fixou (EQ), Tic
EVNHEPWOEIG AOYIGHIKOD K.a.

J:“mu 3515 G G 885 65l 1) QR 5 355 s S50 3 QCY G55 S35 1 gy
S48 ol S LB 5 ) e 3 2 EQ 51m CLS 032 e o J S

P2 M7 17> QCY AXI9K DX 1Tl QR-N Tip N07 6370 TR [9T9T 1URNUN (ER
TN 25TV AT INTAD WK ININ Y

5 il adlly (a3l & 23 QCY 3

sy (QR) Gt pll Bl o el olits il 2551 R
3l o) ity «(EQ) ) i)

Up) ENTLTSUYTQRI—FEZF v L. QY7 7U RS O—RL
T ARELZYFIAY O, EQRE. 77—LVTTT7YTF— b

BREERERLTI LIV,
Y HE2lRX 2 QR ZEE AMSIH QCY US LIRS0, MEX XE
E{X| 7of, EQ 47, Hellol Pulol£ S Chdet 715 ZEstd £ AsLich

jb) Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya

TH) liwmiad ) 1A faemiiThaauay QCY
finduri i . fi 08 nsdorn EQ m
séiliaautsnnsg uazdu 4

W) EACHFRIAMRIB_MIE, TH QCY EARALMEREERERE
il EQEE. MREEHEMEE.



PAIRING

First Time Connection:

1.Activate the earphones by removing them from the case, tear off the
protective film, placing them back, and close the charging case.

2.Take the earbuds out again.

3.Refresh the Bluetooth device list on your device and select "QCY
MeloBuds N60" to connect

Note: The earbuds power on automatically when the case opens. If they
don't, recharge and retry.

Pairing Mode:
1. With earbuds in the open charging case and in the pairing modes, the
charging case light will flash white for 30 seconds.
2. When the earbuds have a pairing record with your phone, please put
the earbuds into the charging case, open the lid, and long press the
charging case button for 3 seconds to make them enter into the pairing
mode. Now the charging case light will flash white for 30 seconds.
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Erstmalige Verbindung:
1. Aktivieren Sie die Ohrhérer, indem Sie sie aus dem Etui nehmen, die
Schutzfolie abziehen, sie zuriicklegen und das Ladeetui schlieen.

2. Nehmen Sie die Ohrhérer wieder heraus

3. aktualisieren Sie die Bluetooth-Gerteliste auf Ihrem Geréit und wahlen Sie
"QCY MeloBuds N60", um eine Verbindung herzustellen.

Hinweis: Die Ohrstdpsel schalten sich automatisch ein, wenn das Etui
gedffnet wird. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie sie auf und versuchen
Sie es erneut.

Kopplungsmodus:
1. Wenn sich die Ohrhdrer im offenen Ladecase befinden und sich im
Kopplungsmodus befinden, blinkt die LED des Ladecases 30 Sekunden lang

2. Wenn die Ohrhsrer mit Ihrem Telefon gekoppelt sind, legen Sie sie bitte in
das Ladecase. Offnen Sie den Deckel und driicken Sie die Taste des
Ladecases 3 Sekunden lang, um den Pairing-Modus zu aktivieren. Nun blinkt
die LED des Ladecases 30 Sekunden lang weifs,

Primo abbinamento:
1. Per attivare gli auricolari, estrarli dalla custodia, rimuovere la pellicola
isolante, quindi inserire nuovamente gli auricolari nella custodia e chiudere.
2. Estrarre nuovamente gli auricolari

3. Aggiornare l'elenco dei dispositivi Bluetooth sul cellulare e selezionare
“QCY MeloBuds N60" per effettuare l'abbinamento

Nota: Gli auricolari si accendono automaticamente quando la custodia viene
aperta. Se non si accendono, ricaricare gli auricolari e riprovare.

Modalita abbinamento:
1. Con gli auricolari nella custodia di ricarica e il coperchio aperto, questi
entreranno in modalita abbinamento e la spia bianca della custodia
lampeggera per 30 secondi

2. Se gli auricolari sono gia stati abbinati a un cellulare in precedenza, riporli
nella custodia di ricarica. Con il coperchio aperto, tenere premuto il pulsante
della custodia per 3 secondi per farli entrare in modalita abbinamento: la spia
bianca della custodia lampeggera per 30 secondi.

Premire connexion
1. Activez les écouteurs en les retirant du boitier, retirez le film protecteur,
replacez-les dans le boitier puis refermez-le.

2. Sortez de nouveau les écouteurs du boitier.

3. Rafraichissez la liste des appareils Bluetooth sur votre téléphone et
sélectionnez « QCY MeloBuds N60 » pour vous connecter

Remarques : Les écouteurs s'allument automatiquement a Uouverture du
boitier. S'ils ne s'allument pas, rechargez-les puis réessayez.



Mode d'appairage
1. Lorsque les écouteurs se trouvent dans le boitier de charge ouvert et en
mode d’appairage, le témoin lumineux du boitier clignote en blanc pendant
30 secondes.

2. Siles écouteurs sont déja enregistrés avec votre téléphone, placez-les
dans le boitier de charge, ouvrez le couvercle et maintenez le bouton du
boitier enfoncé pendant 3 secondes pour les faire passer en mode
dappairage. Le témoin lumineux du boitier clignotera alors en blanc pendant
30 secondes.

E§) Conexion por primera vez:
1. Activa los auriculares sacandolos del estuche, retira la pelicula protectora,
colécalos de nuevo y cierra el estuche de carga
2. Vuelve a sacar los auriculares.

3. Actualiza la lista de Bluetooth en tu y
"QCY MeloBuds N60" para conectar.
Nota: Los auriculares se encienden a cuando se abre el

estuche. Si no es asi, recargalos y vuelve a intentarlo.

Modo de Emparejamiento
1. Con los audifonos dentro del estuche de carga y la tapa abierta, entran en
modo de emparejamiento; la luz blanca del estuche parpadeard durante 30
segundos.

2.5 los audifonos ya tienen un registro de emparejamiento con el teléfono,
coldcalos en el estuche de carga, abre la tapa y mantén presionado el boton
del estuche durante 3 segundos para que entren en modo de
emparejamiento; la luz blanca del estuche parpadeara durante 30 segundos

PFBR) Primeira conexdio:
1. Ative os fones removendo-os do estojo, retire a pelicula protetora,
coloque-os de volta e feche o estojo
2. Retire novamente os fones.

3. Atualize a lista de dispositivos Bluetooth no seu celular e selecione
"QCY MeloBuds N60" para conectar.

Atengdo: Os fones carregam automaticamente com a abertura do estojo.
Caso isso nao ocorra, recarregue e tente novamente

Modo de Pareamento:
1. Com os fones no estojo de carregamento aberto e em modo de
pareamento, a luz do estojo piscara em branco por 30 segundos.

2. Quando os fones 4 tiverem um registro de pareamento com o seu
celular, cologue-os no estojo de carregamento, abra a tampa e
mantenha pressionado o botdo do estojo por 3 segundos para coloca-los
em modo de pareamento. Agora a luz do estojo piscara em branco por
30 segundos.
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Mepaoe noaknioueHue:
1. AKTUBMPYIiTe HayWIHIKW, BbIHYB WX U3 KeiiCa, yAaIMTe 3alLMTHYI0 neHky,
BEPHMTE VIX Ha MECTO 1 3aKPOWTE 3aPAAHBIIA KeiC.

2. CHOBa BbIHbTE HAYWHIKW.

3.06H0BMTE CNUCOK YCTPOICTS Bluetooth Ha sawem ycTpoiicTee  BbiGepuTe «QCY
MeloBuds N60» ana noaknioueHvs.

TpUMeNaHYie: HayLIHUKY BKIOUAIOTCA ABTOMATHNECKM NP OTKPBITM Kelica, Ecni
57010 He NIPOM3OLLINO, Nepe3apAAUTE KeliC U NOBTOPUTE NOMBITKY.

Pexum conpsxeHms:

1. Koraa HayLuHVIKI HaXOBATCA B OTKPHITOM 3aPAAHOM KeVice 1 HaXOBATCA B pexmMe
CONPAXEHIS, MIHAMKATOP 3aPAAHOTO Kevica GyAeT MuraTh Genbim 8 Teueme 30
cexyHa.

2. ECM HayWIHUKW UMEIOT 3aMUCh O COMPRXEHIM C BLLIM TeepOHOM, noMecTuTe
VX B 3apARHBIN KeIAC, OTKPOVITE KPBILUIKY 1 HAXMUTE U Y[IPKUBAITE KHOMKY
3aPAAHOTO KeiCa B TeueHite 3 CeKyHA 1A NIEPEBOAA HayLIHWKOB B PEXAM
conpsixenuts. Mocne 3700 UHANKATOP 3aPAAHOTO Kelica GyAeT MHaTb Genbim &
TeueHvie 30 cekyHa.

Pierwsze Potaczenie

1. Aktywuj stuchawki wyjmujac je z etui, usun folie ochronna, umiesé z
powrotem w etui i zamkni] pokrywe.

2. Ponownie wyjmij stuchawki z etui

3. Odéwie liste urzadzen Bluetooth na swoim urzadzeniu i wybierz "QCY
MeloBuds N60", aby potaczy¢

Uwaga: Stuchawki wtaczaja sie automatycznie po otwarciu etui, Jesli sie nie
wlacza, nataduj je i sprobuj ponownie.

Tryb parowania

Gdy stuchawki znajduja sie w otwartym etul tadowania i sa w trybie
parowania, lampka etui tadowania bedzie migac na biato przez 30 sekund,
Gdy stuchawki maja zapisany rekord parowania z telefonem, nalezy umiesci¢
stuchawki w etui tadowania, otworzy¢ pokrywe i przytrzymac przycisk etui
tadowania przez 3 sekundy, aby weszly w tryb parowania. Wowczas lampka
etui tadowania bedzie migac na biato przez 30 sekund.

ilk Baglanti:

1. Kulaklig kutudan cikararak etkinlestirin, koruyucu filmi gikarin, kulakligi
tekrar kutuya yerlestirin ve sar] kutusunu kapatin

2. Kulaklig tekrar cikarin.

3. Cihazinizdaki Bluetooth aygit listesini yenileyin ve “QCY MeloBuds N60"1
secerek baglanin

Not: Sarj kutusu agildiginda kulaklik otomatik olarak agilir. Agilmiyorsa,
kulaklig: Liitfen sarj edip yeniden deneyin



Eslestirme Modu

1. Kulakliklar acik sarj kutusunda ve eslestirme modundayken, sarj
kutusunun isig 30 saniye boyunca beyaz renkte yanip séner.

2. Kulakliklarinizin telefonunuzla bir eslesme kaydi varsa, kulakliklari sarj
kutusuna koyun, kapag agin ve sarj kutusunun diigmesine 3 saniye boyunca
basili tutun, bylece kulakliklar eslesme moduna girecektir. Ardindan sarj
kutusunun 1$1g1 30 saniye boyunca beyaz renkte yanip sénecektir.

@R) Z0v6eon yianpim gopd:
1. Evepyomotriore Ta akouoTiké Byalovras Ta ané T Brjkn. Agaipéote v
A uepBpavn, ta miow o Brikn Kat khelote T Bikn

goprionc.

2. Byd)e Ta akovoTikd an6 t Biikn Eavd.

3. Avavedote T Nota ouokeudv Bluetooth ot ouokeur oag kat emhé€te "QCY
MeloBuds N60" yia va ouvSeBeite.

Inpelwon: Ta aKOUGTIKG EVEPYOTIOI0UVTal aUTOHaTA GTav avoiyet 8k, AV autd

86V OUBEL, POPTIOTE T Kat BOKINOTE Eava.

Kataotaon Zeuyap@patog:

1.Mé Ta akouTIKA péoa oTn BKN POPTIONG KAl OE KATAGTAoN {eUyapwUATOE, To
Qe TG BrKNG POPTIONG Ba avaBooBrive Aeuko yia 30 SEmEpé)\zTrm

2:0Tav Ta AKOUOTIKA €XoV
TIapAKaAG TOMOBETAOTE Ta AKOUGTIKG 0T Bk wopnung uvo[{lz o Kaméki Kat

TIATAOTE MAPATETAEVa TO KOUWT TG BKNG GOPTIONG Yia 3 SeuTepONenTa woTe va

£10€Mdouv o KataoTaon evyapwparoc. THpa To gug TG BKNG popTionc Ba
avaBoopriver Meuks yia 30 Seutepohenta.
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Koneksi Pertama Kali:

1. Aktifkan earphone dengan mengeluarkannya dari kotak, lepaskan lapisan
pelindung, masukkan kembali, lalu tutup kotak pengisian daya.

2. Keluarkan earbud kembali.

3. Segarkan daftar perangkat Bluetooth di perangkatmu dan pilih *QCY
MeloBuds N60" untuk terhubung.

Catatan: Earbud akan menyala secara otomatis saat kotak dibuka. Jika tidak
menyala, isi ulang daya dan coba kembali.

Mode Pemasangan

1. Dengan earbud di dalam kotak pengisi daya yang terbuka dan dalam
mode pemasangan, lampu kotak pengisi daya akan berkedip putih selama 30
detik

2. Ketika earbud sudah memiliki riwayat pemasangan dengan ponselmu,
silakan masukkan earbud ke dalam kotak pengisi daya, buka tutupnya, lalu
tekan lama tombol kotak pengisi daya selama 3 detik untuk membuatnya
masuk ke mode pemasangan. Sekarang lampu kotak pengisi daya akan
berkedip putih selama 30 detik

msidaudansousn:

1. dalivuyleiamihaanainnaas saafldudusauaan ldndudinly uasde
shndasansa

2. ihmaandnaiy

3. fulsunun1saunsal Bluetooth uuainsaluasnat uazdan "QCY MeloBuds
N60" 1fiafiansa

winomg: yivandedaTuttilaidanaasansa winlida nsanansauazaas

Tmidnady
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AR BRERITNE, BREaBMK. NRLE, BRELEH.

AEEE:
LERERZSRNMERET BEENEHEXE, TE20EPE30H.

2 EWRFRIATRNCHE, TRERMARTR, MERET, RERAT

BRHE3th, MEMEARHER, TEROHMK30H.

MULTIPOINT CONNECTION

o («.&@@M o
@ON @ ON

Device A Device B

1.The earphones will automatically enter pairing mode when turned on.
Turn off the Bluetooth on your smartphone after device A is connected.
The earphones will enter pairing mode again.

2.Turn on the Bluetooth on device B and select "QCY MeloBuds N60" to
connect.

3.Turn on the Bluetooth on device A and select the paired name to
connect. Now the earphones are connected two devices simultaneously.
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1. Die Ohrhérer werden beim Einschalten automatisch in den Pairing-Modus
versetzt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone aus,
nachdem Geréat A verbunden wurde. Die Ohrhérer werden wieder in den
Pairing-Modus wechseln

2.Schalten Sie Bluetooth an Gerat B ein und wéhlen Sie ,QCY MeloBuds
N60*, um eine Verbindung herzustellen.

3.Schalten Sie Bluetooth auf Gerat A ein und wahlen Sie den gepaarten
Namen, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt sind die Ohrhérer mit zwei
Geraten gleichzeitig verbunden

1. Gli auricolari in modalita una
volta accesi. Dopo aver collegato il Dispositivo A, disattivare il suo Bluetooth.
Gli auricolari torneranno in modalita abbinamento.

2. Attivare il Bluetooth sul Dispositivo B e selezionare “QCY MeloBuds N60"
per effettuare I'abbinamento.

3. Riattivare il Bluetooth sul Dispositivo A e selezionare gli auricolari per
riconnetterli. Ora gli auricolari saranno connessi contemporaneamente a due
dispositivi

1. Les écouteurs passeront automatiquement en mode d’appairage lorsqu'ils
sont allumés. Désactivez le Bluetooth de votre smartphone aprés la connexion
de l'appareil A. Les écouteurs passeront de nouveau en mode d'appairage.

2. Activez le Bluetooth sur Uappareil B et sélectionnez « QCY MeloBuds N6 »
pour vous connecter

3. Activez le Bluetooth sur Uappareil A et sélectionnez le nom associé pour
vous connecter. Les écouteurs sont maintenant connectés simultanément &
deux appareils

1. Los auriculares entraran 4 en modo de emparej
cuando se enciendan. Apaga el Bluetooth de tu smartphone después de que
el A se haya Los auriculares entraran en

modo de emparejamiento

2. Activa el Bluetooth en el dispositivo B y selecciona "QCY MeloBuds N60"
para conectar,

3. Activa el Bluetooth en el ivo Ay el nombre empareja
para conectar. Ahora los auriculares estan conectados a dos dispositivos al
mismo tiempo.

PTBR) 1. Os fones entrardo no modo de pareamento automaticamente ao

serem ligados. Desligue o Bluetooth apés a conexdo do dispositivo A. Os
fones entraréo novamente no modo de pareamento

2. Ative 0 Bluetooth do dispositivo B e selecione "QCY MeloBuds N60"
para conectar

3. Ative o Bluetooth do dispositivo A e selecione o nome emparelhado
para conectar. Agora os fones estéo conectados a dois dispositivos a0
mesmo tempo
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Jusil 51 0 552 (Pairing Mode)

L 1 2 ey ot B 48 S 1

1. MpM BKAIOYEHMM HAYLIHVKI GBTOMATIYECKY NIEPEiiflyT B PEXUM CONPSKEHNS.
Mocne noakniouerus ycTpoiicTea A sbiknioune Bluetooth Ha cmapTdore.
HaylWHyiki CHOBa NIEPEiiAyT & PEXViM CONpRXEHUs.

2. ammme aluemom Wa ycTpoiicrae B  BhiGepuTe «QCY MeloBuds N60» gna
NOAKNIOYEHL

S Bovoane biuetooth va YCTPOiiCTBE A U BbIGEPUTE COMPAXEHHOR MMA 1A
NOAKNIoNeHIA, Teneps HayLIHKI MOAKI0UEHb! K ABYM YCTPOTCTBaM
OpHOBpEMEHHO.

1. Stuchawki automatycznie przejda w tryb parowania po wiaczeniu. Wytacz
Bluetooth w swoim smartfonie po potaczeniu z urzadzeniem A. Stuchawki
ponownie przejda w tryb parowania.

2 W(qcz Bluetooth na urzadzeniu B i wybierz "QCY MeloBuds N60", aby
potacz

3 qucz Bluetooth na urzadzeniu A i wybierz zapisana nazwe, aby potaczy¢
Teraz stuchawki 3 jednoczesnie potaczone z dwoma urzadzeniami

1. Kulaklik acildiginda otomatik olarak eslestirme moduna girer. Cihaz A
baglandiktan sonra akill telefonunuzdaki Bluetooth'u kapatin. Kulaklik tekrar
eslestirme moduna girer.

2. Cihaz B'nin Bluetooth’unu acin ve “QCY MeloBuds N60”i secerek baglanin
3. Cihaz A'nin Bluetooth'unu tekrar agin ve eslestirilmis ismi segerek
baglanin. Artik kulaklik ayni anda iki cihaza baglidir.

1. Ta akouoTIKG 8 prTouV auTdpaTa O Aertoupyia 0UZeuEn 6Tav

0 A Bluetooth oto oag apsTou
Yivet avSean pe T uoKkeur A. Ta akouoTikd 8a pmouv €avé o€ Aetoupyia
GuleuEnc.
2. Evepyororiore 1o Bluetooth ot ouokeur B kat em\é€re "QCY MeloBuds N60"
Yia va ouvSeeite.
3. Evepyorofjore 1o Bluetooth ot cuokeur A kai EMAEETE TO OVopa TG CUOKEUTG
Yia va ouvSeBeite. Tkpa Ta aKOUOTIKG ival CuVBESELEVa TAUToXPOVa OE 5UO
OuoKevéG.
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i) 1- Earphone akan otomatis masuk ke mode pairing saat dinyalakan. Matikan
Bluetooth di ponselmu setelah perangkat A terhubung. Earphone akan
masuk kembali ke mode pairing.

2. Nyalakan Bluetooth pada perangkat B dan pilih "QCY MeloBuds N60"
untuk terhubung

3. Nyalakan Bluetooth pada perangkat A dan pilih nama yang sudah
dipasangkan untuk terhubung. Sekarang earphone terhubung ke dua
perangkat secara bersamaan.

FH) 1 wianingluaiugdaTutadadalion fa Bluetooth uumniaTvuzas
aamdsnnidandady Device A ud2 yivazingTuunduganade
2. uila Bluetooth uu Device B uazidan "QCY Me\oBudS NSD" wialtlausa
3. uila Bluetooth wu Device A
safusavalnsainsanfudouianuan

wp) 1 EHBNEE ABENREEN, REAREE, BMATETR ENESF
o ERSERE N,

2 3TRIRMBAVEESF, AEIE TQCY MeloBuds N60J EIT#E .
3.57F3 ¥, REEED T, REBWEFRREE
miERE.



FACTORY RESET

® 10s

Clear Pairing Records

Keep the earphones in the open case, then long press the case bottom
button for 10 seconds until the red and white LED indicators flashing
alternate for 3 seconds, and the earphones have been reset successfully.

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset.

DE) Loschen der Pairing-Datensatze:
Halten Sie die Ohrhdrer im gedffneten Etui, driicken Sie dann 10 Sekunden
lang die untere Taste des Etuis, bis die rote und die weie LED-Anzeige 3
Sekunden lang abwechselnd blinken und die Ohrhérer erfolgreich
zuriickgesetzt wurden
* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen.

jif) Cancella cronologia abbinamenti
Tenere gli auricolari nella custodia aperta e premere il pulsante della custodia
per 10 secondi finché il LED non lampeggia alternativamente in rosso e bianco
per circa 3 secondi. Gli auricolari saranno cos resettati con successo.
“Dopo L reset, seguire le istruzioni per il primo abbinamento per connettere di
nuovo i tuoi auricolari



Effacer Ihistorique dappariement
Laissez les écouteurs dans le boitier ouvert, puis maintenez le bouton situé en
bas du boitier enfoncé pendant 10 secondes, jusqu‘a ce que les voyants LED
rouge et blanc clignotent en alternance pendant 3 secondes. Les écouteurs
ont alors été réinitialisés avec succes.

* Apres la réinitialisation, utilisez la méthode de premiére connexion pour
appairer les écouteurs & nouveau

Borrar los Registros de Emparejamiento
Deja los auriculares en el estuche abierto, luego mantén presionado el botén

inferior del estuche durante 10 segundos hasta que los indicadores LED rojos
y blancos parpadeen alternativamente durante 3 segundos, y los auriculares

se restableceran correctamente

* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexion después del
restablecimiento.

PTIBR) Limpar registros de pareamento

)

TR

Com os fones no estojo aberto, pressione o botéo do estojo por 10
segundos até que os LEDs vermelho e branco pisquem alternadamente
por 3 segundos. Os fones foram redefinidos com sucesso.

* Apos o reset, siga o procedimento de pareamento inicial.

Oumcrka 3anuceit conpskeus
[lepXyTe HaYWHIKY B OTKDLITOM KEViCe, 3aTeM HAXMUTE 1 YAEPXVBAITE HIKHIOK
KHOMKY Kelica 8 TeueHve 10 CeKyHa, NOKa KACHBIA U Genbi CBETOAVIORHbIE
VIHAVIKATOPbI He HauHyT NIONIEPEMEHHO MATATb B TeueHve 3 CekyHz, UTO O3HauaeT,
4TO HACTPOITKY HayLIHKOB YCTIRLLHO CGPOLIEHbI.

* UTO6bi MOAKMIOUUTLCA NOCTE C6POCa HACTPOEK, NPUMEHNTE METOf CONPAXEHNA
/ANA NEPBOTO NOAKNIOUEHUA.

Wyczys¢ Historig Parowania
Trzymaj stuchawki w otwartym etui, a nastepnie naciénij i przytrzymaj dolny
przycisk etui przez 10 sekund, a2 czerwony | biaty wskaznik LED zaczna
miga¢ naprzemiennie przez 3 sekundy — stuchawki zostaty pomysinie
zresetowane

* Po resecie zastosuj metode parowania jak przy pierwszym uzyciu.

Eslestirme Kayitlarini Silme
Kulaklik agik durumdaki sar] kutusundayken, kutunun altindaki diigmeye
kirmizi ve beyaz LED gostergeleri 3 saniye boyunca déniisiimli olarak yanip
séniinceye kadar 10 saniye boyunca basili tutun, sonrasinda kulaklik basaril
bir sekilde sifirlanacaktir.

* Sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak iin eslestirme yéntemini uygulayin



GR) Aaypagi lotopikod T6CeuEne

TonoBeTioTe Ta akouaTIKd TNV avoixTr Bk, Katémy natote maparetapiéva 1o

KéTw Ko TG BAKNG Yiat 10 SEUTEPBAETA, LiEXPI 0 KOKKIVOG Ka Neukdg LED
Seiktncva fvouv evalAGE via 3 a1 Ta AKOUOTIKA €Xou
£n1GVaEPBE OTIC APXIKEC TOUC PUBIEIC e EmrTuyia.

*META TNV EMaVapopa oTIC apXIKES PUBKICELS, akohouBiioTe T Siadikacia
GUZEUENG BTG KATE TNV TP XPrON.
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jb) Hapus Riwayat Pairing
Biarkan earphone di dalam kotak yang terbuka, lalu tahan tombol di bagi
bawah kotak selama 10 detik hingga indikator LED merah dan putih
berkedip bergantian selama 3 detik, dan earphone berhasil direset.
* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset
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HOW TO FIT

)

Step 1: Choose the ear tips that fit your ears best.
Step 2: Identify the left and right earbuds, and insert them into the canal
of your ears.

Step 3: Please set the microphones towards your mouth. Turn and find
the most comfortable and secure position

Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality
and hearing.

DE) Schritt 1: Wahlen Sie die Ohrstopsel, die am besten zu Ihren Ohren passen
Schritt 2: Identifizieren Sie den linken und rechten Ohrharer und fiihren Sie
ihn in den Gehsrgang ein
Schritt 3: Bitte richten Sie die Mikrofone auf Ihren Mund. Drehen Sie sich und
finden Sie die bequemste und sicherste Position
Hinweis: Wenn die Ohrstépsel nicht richtig getragen werden, kann dies die
Klangqualitat und das Gehér beeintrachtigen.



i) Step 1: Scegliere i cuscinetti auricolari piu adatti alle proprie orecchie
Step 2: Individuare Vauricolare sinistro e destro e inserirli nel condotto uditivo
Step 3: Orientare i microfoni verso la bocca. Ruotare gli auricolari fino a
trovare la posizione pit comoda e stabile.
Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, lesperienza di
ascolto potrebbe risentirne.

FR) Etape 1: Choisissez les embouts les mieux adaptés & vos oreilles.
Etape 2 : Identifiez les écouteurs gauche (L) et droit (R), puis insérez-les dans
e conduit auditif.
tape 3 : Dirigez les microphones vers votre bouche. Tournez-les [égérement
jusqu’a trouver une position confortable et stable.
Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la qualité
sonore et votre confort découte.

E8S) Paso 1: Elige las puntas para los oidos que mejor se ajusten a tus oidos.
Paso 2: Identifica los auriculares izquierdo y derecho, e insértalos en el canal
auditivo
Paso 3: Aseglrate de que los micréfonos estén dirigidos hacia tu boca.
Giralos y encuentra la posicion mas comoda y segura.

Nota: Si los auriculares no estan puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicin

BTBR) Passo 1: Escolha as pontas de ouvido que melhor se ajustem aos seus
ouvidos.
Passo 2: Identifique os lados esquerdo e direito e insira os fones no canal
auditivo.
Passo 3: Direcione os microfones para sua boca. Gire os fones até
encontrar uma posicao confortével e firme.
Atengo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audic&o.

RU) LUar 1. BoibepyTe am6yLUiopbi, KOTOPbIE NY-LUE BCErO MOAXOAAT BaLIMM ywiam.
Llar 2. ONpegenvTe, KaKoit HayLUHWK NEBbIl, a KaKOW NPaBbilh, U BCTABbTE WX B
CoOTBTCTRYIOUMIA YWHOV Katan.

Llar 3. HanpagbTe MAKpOGOHbI B CTOPOHY pra. MoBEPHUTE HaYWHIIKW U HaliAuTe
HauBonee y[106HOe 1 Ge3onacHoe nonoxenve.

TIpyMeUaHYE: CV HaYWHIKN HAAETE! HENPABUBHO, 3TO MOXET NOBANATS Ha
KauecTso 38yKa v Cnyx.

P Krok 1: Wybierz koricéwki douszne najlepiej pasujace do twoich uszu
Krok 2: Zidentyfikuj lewa i prawa stuchawke, a nastepnie wioz je do kanatu
usznego.
Krok 3: Ustaw mikrofony w kierunku ust. Obro¢ i znajdz najbardzie] wygodna
i stabilng pozycje
Uwaga: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptyna¢ na jakosc¢ dzwigku
i styszenie.



FR) 1. Adim Kulaklarina en uygun olan kulak uclarini secin
2. Adim Sol ve sag kulaklig! belirleyin ve kulak kanaliniza yerlestirin.
3. Adim Liitfen mikrofonlari agziniza donik olacak sekilde ayarlayin.
Cevirerek en rahat ve sabit duracak konumu bulun.
Not: Kulakliklarin dogru sekilde takiimamasi ses kalitesini ve isitmeyi
etkileyebilir.

GR) Bikia 1: EMAEETE TIC GKPEC TWV GKOUGTIKAY TTOU TaIpIG{ouy KaNJTEPa 0Ta auTid

ac.
Bripa 2: BeBaiwBEiTe Tt BIKaTE TO APIOTEPO Kall TO SEEi AKOUOTIKG Kat
TOMOBETHOTE T 0TOV OWOTO AKOUTTIKG TGPO.

Bripa 3: Mapakahi B ite 6T Ta piKpo eival éva mpoG T0 oTépa
oac. ETPITE Ta AKOUOTIKG yia va BpEite Ty o vetn kat oTaBepr) Béon yia £odc.
SNUEiwON: Av Ta AKOUOTIKG eV QOPEBOUY GWOTY, AUTS HMOpE( va emnpedoe Ty
TOI6TNT TO fiXOU TTOU AKOUTE.
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Langkah 1: Pilih ear tip yang paling sesuai dengan telingamu.
Langkah 2: Identifikasi earbud kiri dan kanan, lalu masukkan ke dalam
saluran telingamu.

Langkah 3: Silakan arahkan mikrofon ke mulutmu. Putar dan temukan posisi
yang paling nyaman dan aman

Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran.

dumaufl 1: i@ananyilofiunnsiuyuasaaunniiae
dunaui 2: uonyloinednauazan uazaacinllutasyuasna
Fuaauit 3: ngaviuluTasTiudnvymhnuasna: wauuazEWWioTATAG
nsvfuuarauuigen

nomg: mnalaulebignaa arasenadanamdnouaznislaiy

P 1 ERREAEERNEE,

SR2: WALEEMEEER, WHHENEE,

$B3: FARERRSHOENHE. SHLHIRFENZENUE.
MRERAHAER, AERESENRE.

POWER ON/OFF

Power on Power off

Power on
ifcarbuds are outside the case)

20



Power on/off

Open the charging case, the earbuds will automatically power on. When
earphones are outside the charging box, long press the touch panel for
1.5 seconds

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the
earbuds will automatically power off.

Einschalten/Ausschalten

Offnen Sie das Ladeetui, die Ohrhorer schalten sich automatisch ein. Wenn
sich die Ohrhérer auBerhalb der Ladebox befinden, driicken Sie 1,5
Sekunden lang auf das Touchpanel

Legen Sie die Ohrhorer zuriick in die Ladeschale. SchlieRen Sie das Etui und
die Ohrhérer schalten sich automatisch aus.

Accensione e spegnimento
Aprendo la custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno
automaticamente. Quando gli auricolari si trovano fuori dalla custodia di
ricarica, toccare il comando touch per 1,5 secondi

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di
ricarica, gli auricolari si spegneranno automaticamente.

Allumage/Extinction

Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs s'allumeront automatiquement.
Lorsque les écouteurs sont hors du boitier, appuyez longuement sur le pavé
tactile pendant 1,5 seconde pour les allumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement.

Encendido/apagado

Abre el estuche de carga, los auricular

Cuando los auriculares estén fuera del estuche de carga, mantén presionado
el panel tactil durante 1.5 segundos

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche
y los auriculares se apagaran

PTBR) Ligar/Desligar

Abra o estojo de carregamento e os fones ligaro automaticamente. Se
estiverem fora do estojo, pressione o painel de toque por 1,5 segundo.
Coloque os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligarao
automaticamente.



e

TR

BKIOUEHNE/BbIKNIOUEHYE NUTaHUA

OTKPOVITe 33PAAHbIA K, HaYWIHUKU ABTOMATHYECKM BKTIONATCA. KOrAa HaywHIKin
HaXOAATCA BHE 3apAAHOTO
naHens B Teuene 1,5 cekyna.

TMomecTTe HaywHIKY OBPATHO B APAAHBII KeVic, 3aKPOiiTe Keiic, HayWHUKH
aBTOMATUNECKY BHIKNIOUATCA.

Wiacz/wytacz zasilanie

Otworz etui tadujce, stuchawki wtacza sie automatycznie. Gdy stuchawki sa
poza etui tadujacym, naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 1,5
sekundy

Uies¢ stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamkni] etui, a stuchawki
wytacza sie automatycznie.

Acma/Kapama

Sarj kutusunu actiginizda kulaklik otomatik olarak acilir. Kulaklik sarj
kutusunun disindaysa, dokunmatik panele 1,5 saniye basili tutun.
Kulaklig sarj kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir

Evepyoroinon/Anevepyoroinon

AvoIETe T BrKN (POPTIONG Kall Ta aKoUGTIKG B evepyomoINBosY auT6paTa. OTay
T aKOUOTIKG Eival £€w and T BFKN), TATHTE MAPATETAKEVA ToV aIBNTAP AQHC
yia 1,5 Sevtepéhenta.

TomoBEToTe Ta akouaTIka Miow ot Brikn opTIoNG. KheioTe T Brikn kaita
akouoTiké Ba anevepyomonBoly autépaTa.
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Nyala/Mati
Buka kotak pengisian daya, earbud akan otomatis menyala. Saat earphone
berada di luar kotak pengisian daya, tahan panel sentuh selama 1,5 detik.
Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati.
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i) s recuction
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1.55
@ roma

x2: Tap twice  x3: Tap triple  1.5s: Long press for 1.5s
x2: Zweimal tippen  x3: Dreifach tippen 1.5s: 1,5 lang driicken

x2: Doppio tocco  x3: Triplo tocco  1.5s: Tenere premuto per 1,5 sec

x2: Appuyer deux fois X3 Appuyer trois fois 1.5s: Appui long de 1,5 seconde

x2: Toca dos veces x3: Toca tres veces  1.5s: Mantén presionado durante 1.5s

PTBR) x2: Toque duplo  x3: Toque triplo  1.5s: Pressione por 1,55

=
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X2: [lgoitHoe HaxaTne x3: TpoitHoe HaxaTne 1.5s: [inutenbHoe HaxaTue 1,5 ¢
x2: Stuknij Dwukrotnie - x3: Stuknijtrzykrotnie 1.5s: Naciénj i przytrzymaj przez 1,55
x2: Iki Kez Dokun  x3: Ug Kez Dokun  1.5s: 1,5 saniye basili tutun

x2: Am\o mémnpa x3: T métya  1.5s: Matrte mapatetapiéva via 1,5
Sevtepohema

AN Sy W5k L T.8s ki bt 3 Mhaa jbae x2 (FA
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x2: Tekan Dua Kali  x3: Tekan Tiga Kali 1.5s:Tahan selama 1,5 detik
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INDICATOR BEHAVIOR

Battery indication when opening/closing
the case, or clicking the button

60%-100%

@ 59%-20%

o [ 19%-5%
a [ <5%

Open or close

Note: Yellow light flashes slowly during charging, and white light is always
on when fully charged.

EN) O White light on BE) O Weikes Licht leuchtet
Yellow light on Gelbes Licht leuchtet
® Red light on ® Rotes Licht leuchtet
% Red light flashes 3 times £ Rotes Licht blinkt 3-mal
) O Luce biancaaccesa FR) O Voyantblanc allumé
Luce gialla accesa Voyant jaune allumé
® Luce rossa accesa ® Voyant rouge allumé
% Luce rossa che lampeggia % Voyant rouge clignote 3 fois
3 volte
£§) O Luzblanca encendida PrBR) O Luzbrancaacesa
Luz amarilla encendida Luz amarela acesa
® Luz roja encendida ® Luz vermelha acesa
% Luz roja parpadea 3 veces % Luz vermelha pisca 3 vezes
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O Biate $wiatto — wtaczone
Z6tte $wiatto — wiaczone

® Czerwone $wiatto — wtaczone

£ Czerwone $wiatto miga 3 razy

RU) O Benwii coer ropur PL
XKenwiii caer roput
@ Kpachbiii caeT roput
£+ KpacHbii ceeT muraer 3 pasa

FR) O Beyazisik yandiginda GR) O Hheuw évbeitn nopapver guriopin
Sari igik yandiginda Hkirpin évbeién napaver pumoévn
® Kirmiz: isik yandiginda © Hxoxkn évbeién napapiver gurovn
& Kirmizi sk 3 kez yanip £ H ok évben avaBooive: 3 popég
sndiginde

el 38 e Cymiay 535 A1 ) 2 O (R
Gl s 5 0k 58 e

G (Sl ol e

m Sl Jhde Se BE 2 B

M4 os JF aly ae 50

PR O HEB cliae panlil e sl O AR

P e N
PO N @
DYs 3 13m0 DI MW £F

el jialle sl
slms jea¥l e sall @
i ja 3 jeall 6 guall an gy £

GB) O FTARSARRT Kkr) O oM
BB L2k
o K5V TR o 7Y
G A5 > THIER 2 w2 38 2l
i) © Lampu putih menyala TH O 'Wamaade
Lampu kuning menyala Mawmdaviadng

Lampu merah menyala

L ® Wduavindre
£ Lampu merah berkedip 3 kali

& Mduavnszwiu 3 A%

% O BHAE
wHER
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Battery indication when the earbuds
inand out

o) 59%-20%
& (0 19%-5%
0 <5%

EN) < White light flashes PE)  Weikes Licht blinkt
Yellow light flashes Gelbes Licht blinkt
£+ Red light flashes £+ Rotes Licht blinkt
£ Red light flashes 3 times £ Rotes Licht blinkt 3-mal
IT) & Luce bianca lampeggiante FR) ©* Voyant blanc clignote
Luce gialla lampeggiante Voyant jaune clignote
5 Luce rossa lampeggiante £+ Voyant rouge clignote
% Luce rossa che lampeggia £ Voyant rouge clignote 3 fois
3volte
Es) & Luzblanca parpadea PER) < Luz branca pisca
Luz amarilla parpadea Luz amarela pisca
£ Luz roja parpadea £+ Luz vermelha pisca
# Luz roja parpadea 3 veces £ Luz vermelha pisca 3 vezes
RU) <t Benwiit cset muraet pi)  Biate Swiatto miga
Kenbiii caeT muraer Z6tte $wiatto miga
£ KpacHbiit ceet muraet <+ Czerwone swiatto miga
% KpacHbi ceet muraet 3 pasa £ Czerwone $wiatto miga 3 razy
FR) © Bevazisik yanip B SR ©H
Sariisik yanip séndigiinde Hitpwn évBein avapoopriver
23 Kirmiziisik yanip I3 LHH
& Kirmizi 151k 3 kez yanip £ Hkokkvn v8EEn avaBooprivel
sondugiinde 3 gopéc
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?

A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode,check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is
turned on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth
device, delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that,
you can try to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices

Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?

A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds. If there is
still sound from only one earphone, please reset both of them.

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge
the unit, please contact our customer support for warrant cover.
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WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase
channel/platform. The service support of QCY will provide technical
support services and solutions to process your after-sales questions.
Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question.

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date.

Products purchased from non-official channels: Please provide with
sales store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team.

Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase.

« Improper or inadequate maintenance or modification

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes.

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the
instructions.
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Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@gqcymall.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

~-Reorient or relocate the receiving antenna.

~Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected

~~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation

Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment,

31



IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
L'appareil.

Este equipamento n3o tem direito & protecio contra interferéncia
prejudicial e
ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados,



SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product

2.If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it.

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the product, either re-enter pairing mode
or perform a factory reset on the product. If there is a phone program
error, close and reopen Bluetooth on the phone or restart the phone.

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects,
expose it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to
prevent battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery
replacement should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating

7. Do not dismantle or modify the product for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures
(below 0°C or above 45°)

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock.

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there s a risk of hearing damage.

WARNING! rolonged exposure to oud s can cause temporaryor perme.
hearing loss. As a consequence, avoid
perioc o hgh valome an Keep the volume 2t an apropriae seting.




Notice:

—
This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or

contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed

Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm

01
[ 1
2-5
w <;:|E|219-258196 ‘;E [R1219-258197

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@qcymall.com

Website: www.ccy.com

N FceIp
c E ta ROHS pr-gHo5HTI9AL
MadeinChina RDR-BH25HT19AR




